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

 is the adverb of place HOPOU, meaning “where” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun SKWLĒX, meaning “worm.”
  With this we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their.”  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb TELEUTAW, which means “to die.”


The present tense is a static and aoristic present, which describes a permanent state of being as a fact.


The active voice indicates that their worm produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“where their worm does not die,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter singular article and noun PUR, meaning “the fire.”  Finally, we have the negative OU, meaning “not” plus the third person singular present passive indicative from the verb SBENNUMI, which means “to be extinguished; to be put out.”


The present tense is a static and aoristic present, which describes a permanent state of being as a fact.


The passive voice indicates that the fire receives the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and the fire is not extinguished.”
Mk 9:48 corrected translation
“where their worm does not die, and the fire is not extinguished.”
Explanation:
This portion of the sentence is a quote from the Septuagint translation of Isa 66:24 (with slight variation in the tenses used), “Then they will go forth and look on the corpses of the men who have transgressed against Me.  For their worm will not die and their fire will not be quenched; and they will be an abhorrence to all mankind.”  Mt 18:9 is the parallel passage to our verse.

1.  “where their worm does not die,”

a.  This verse is the conclusion of the sentence begun in verse 47.  The entire sentence now reads: “And if your eye causes you to sin, tear it out; it is better for you to enter into the kingdom of God one-eyed, than, having two eyes, to be thrown into hell, where their worm does not die, and the fire is not extinguished.”  This portion of the sentence was erroneously added by copyists in verses 44 and 46.  Those verses are not part of Scripture.  They are just scribal additions because the statement occurs here.

b.  “According to Isa 66:24 a never-dying worm shall torment the damned.”


c.  Notice that there is physical ‘life’ in hell.  If the worm does not die, neither does the person who is thrown there.  There is no physical death in hell or in the lake of fire.  It is appointed for man to die once, and after that he faces judgment.  And you cannot face judgment unless you are alive to face judgment.  Therefore, there is life after death.  Jesus knew this, made a confident declaration about it, and no one challenged Him on it.  Only fools say there is no life after death.
2.  “and the fire is not extinguished.”

a.  An additional proof that physical life exists after death is this statement about fire not being extinguished.  What’s the point in speaking about fire, if the fire does not burn or cause pain?  Therefore, the mention of fire implies that the fire can be felt.  And if the fire can be felt, then a physical body has to exist to feel the fire.  Again there is physical life after death, but a physical life for the unbeliever that is the most painful experience we can imagine.


b.  Liberal commentators are appalled by this statement, because they cannot accept that a loving God could ever inflict this kind of unending punishment on an unbeliever.  Therefore, they come up with various alternative interpretations of the statement, such as:



(1)  It is not a literal statement, but another hyperbolic statement by Jesus to go along with the previous hyperbole.  In other words Jesus is just exaggerating to make a point, but hell and the lake of fire don’t actually burn anyone eternally.



(2)  The fire is real but only produces uncomfortable heat.  The fire doesn’t actually burn anyone.


c.  The problem with these kind of liberal ‘excuses’ for denying the reality of the fire is that they fly in the face of the many other statements in Scripture about the fire of Hades, hell, Gehenna and the lake of fire.



(1)  Mt 3:12, “His winnowing fork is in His hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; and He will gather His wheat into the barn, but He will burn up the chaff with unquenchable fire.”


(2)  Mt 5:22, “But I say to you that everyone who is angry with his brother shall be guilty before the court; and whoever says to his brother, ‘You good-for-nothing,’ shall be guilty before the supreme court; and whoever says, ‘You fool,’ shall be guilty enough to go into the fiery hell.”



(3)  Lk 16:23-28, especially verse 24, “And he cried out and said, ‘Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus so that he may dip the tip of his finger in water and cool off my tongue, for I am in agony in this flame.’”



(4)  Rev 20:10, “And the devil who deceived them was thrown into the lake of fire and brimstone, where the beast and the false prophet are also; and they will be tormented day and night forever and ever.”



(5)  Rev 20:15, “And if anyone’s name was not found written in the book of life, he was thrown into the lake of fire.”



(6)  Mt 25:41, “Then He will also say to those on His left, ‘Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his angels;”



(7)  2 Pet 3:7, “But by His word the present heavens and earth are being reserved for fire, kept for the day of judgment and destruction of ungodly men.”


d.  This fire is not extinguished because it is eternal.  It is the final, eternal judgment of all unbelievers.  Therefore, the combination of the previous phrase and this phrase indicate that there is a final eternal sentence to inextinguishable fire that is painful for those who continue to live in a state of sinfulness, because they refuse God’s offer of salvation through faith in Christ.
3.  Commentators’ comments.


a.  “In Mk 9:48 the reference is clearly to the type of maggots which feed on refuse.”


b.  “There is not complete unanimity in NT statements on the question how far death finds its true character in the fact that it destroys, and how far in the fact that it involves future torment.  Sometimes traditional Jewish conceptions of the punishments of hell predominate.  In any case it is accepted that God or Christ is the judge of the living and the dead, that physical death is not the final end but is followed by the judgment (Heb 9:27) and that physical death is thus either reversed by the resurrection or, if only the resurrection of the righteous is expected, it is followed by a period of torment in hell.  In any case physical death becomes quite definitively death through God’s judgment.  Implied are the torments of hell (Rev 21:8, “But with reference to the cowardly, the unbelievers, the polytheists, the murderers, the sexually immoral, the sorcerers, the idolaters, and all [pathological] liars, their part [will be] in the lake which burns with fire and sulfur, which is the second death’.”).”


c.  “The quotation is designed to characterize eschatological hell.  Since we find in contemporary Judaism both the idea of the annihilation of the damned and also that of their unceasing punishment, both interpretations are possible here, too, according to the wording.  Exegetes refer the non-dying of the worm either to full destruction, the definitive loss of life or to unremitting corruption, eternal torment.  In view of ‘the inextinguishable fire’ in verse 43 the latter interpretation is to be preferred. There is no suggestion that the worm and fire are to be related separately to soul and body along the line of gnawings of conscience and physical pain.  In the first instance both terms describe the destruction of corpses and they are then used figuratively for the punishment of hell which affects the whole man.”
  I don’t believe they are used ‘figuratively’.  Woe to the unbeliever who does not take this literally.  If you can go to hell with literal hands, feet and eyes, then there can also be a literal fire when you get there.

d.  “Two bold figures of Gehenna combined (the gnawing worm, the burning flame).  No figures of Gehenna can equal the dread reality which is here described.”


e.  “Hell is not temporary; it is forever.  How essential it is for sinners to trust Jesus Christ and be delivered from eternal hell, and how important it is for believers to get the message out to a lost world!”


f.  “The worm (internal torment) and the unquenchable fire (external torment) vividly portray the unending, conscious punishment that awaits all who refuse God’s salvation. The essence of hell is unending torment and eternal exclusion from His presence.”


g.  “It is an awful picture of the judgment that awaits the Christ-rejecter.”


h.  “At verse 44 we hear of Gehenna. This term comes from the Valley of Hinnom south of Jerusalem, where infants were formerly sacrificed to Molech (Jer 7:31; 19:5f.; 32:35).  Josiah desecrated this pagan site during his reforms and consigned to it the burning of animal entrails and then garbage or waste.  It appears that it was still used for the latter purpose in Jesus’ day.  At a burning garbage dump the maggots existed aplenty, feeding on carcasses, and the flame kept smoldering and burning. During the intertestamental period, what went on at this site began to provide stock images for hell, so Jesus was following an established practice.  Needless to say, Jesus does not depict hell as an inviting prospect, though of course it is uncertain how far one should press this vivid imagery.  Suffice it to say that Jesus believed hell to be an horrific and painful place.”


i.  “Jesus’ teaching, especially as presented by Matthew, employs the images of outer darkness, weeping, gnashing of teeth, the undying worm, and unquenchable fire.  But such references must be read in the light of the good news of God’s free forgiveness of sins for all who will accept it through His grace.  The NT’s main emphasis is not on the threat of punishment but on the promise of pardon, peace, and joy.”


j.  “This is a matter of ultimate seriousness.  Nothing less than eternal life or death is at stake.”


k.  “The worm is internal, the fire external, thus the entire suffering of the damned is described.  This ‘worm’ is the maggot that consumes the flesh of a corpse.  The fact that it does not die means that its work is eternal just as the fire is not quenched and is thus eternal.  Within and without torment shall be the lot of the damned.  The bodies of the damned shall be like rotting, putrid corpses that have the worm within and the fire without.”
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